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Piemēroti lietošanai: 

 

„Ross ReTurn 7500“ pārvietošanas līdzeklis piemērots kopjamai personai, kurai pašai vēl ir 

nedaudz spēka, lai viņu paceltu vai pārvietotu  no/uz gultas, ratiņkrēsla vai klozeta poda.    

 

Īpašības: 

 

„Ross ReTurn 7500“ ir ideāls līdzeklis, kas izmantojams rehabilitācijas centrā un ir piemērots 

kopjamu personu aktivizācijai. Ar „Ross ReTurn 7500“ viegli, droši un ērti var pārvietot arī personu ar 

lielāku ķermeņa svaru. Kā aprīkojumu var lietot siksnu, ar kuras palīdzību  kopjamais slimnieks droši 

stāvēs uz līdzekļa.   

„ReTurn“ ir pirmais šāda veida pārvietošanas līdzeklis tirgū. Šis līdzeklis ļauj nomainīt uzskatu 

par  nespējnieku kopšanu. 

 

Īsa informācija 

 

Preces Nr. Nosaukums Izmērs 

6034 „Ross ReTurnBelt“ Vidējais 

6033 „Ross ReTurnBelt“  

  

 

Rokasgrāmata 
 

1. Vispārīgā informācija 
 

1.1 Lietošana 

 „Ross ReTurn“ lietojams, lai telpās nelielās distancēs pārvietotu pacientus: 

 no gultas līdz ratiņkrēslam, 

 no ratiņkrēsla līdz klozeta podam/pārvietojamam naktspodam krēslam/ratiņkrēslam, 

 no ratiņkrēsla līdz krēslam/atzveltnes krēslam. 

Izstrādājums ir piemērots arī pacienta pozicionēšanai krēslā.  

 



 

1.2 Īpašas instrukcijas 

 Izstrādājums nav paredzēts transportēšanai garās distancēs. 

 Palīgam vienmēr ir jāpalīdz pacientam saglabāt līdzsvaru, ka pacients pieceļas, sēžas un 

pārvietojas no vienas vietas uz citu.   

 

1.3 Izstrādājuma tīrīšana 

 Tīrot transportēšanas līdzekli „Ross ReTurn“, lietojiet mīkstu lupatiņu un maigus tīrīšanas 

līdzekļus/dezinfekcijas līdzekļus, tādus, kā šķidrie mazgāšanas līdzekļi vai automobiļu 

mazgāšanas šampūns. Tīrot pamatnes plāksni, nelietojiet asu suku. 

 Nelietojiet šķīdinātājus. 

 Ja nepieciešams, dezinfekcijai var lietot  70 proc. spirtu. 

 

1.4 Noteiktie nosacījumi 

 Lai varētu lietot „Ross ReTurn“ pārvietošanas līdzekli, pacientiem ir jāprot: 

 Noturēt savu svaru stāvēšanas pozā, 

 Piecelties uz kājām un saglabāt līdzsvaru (iespējams arī ar palīdzību), 

 Ieķerties, 

 Saprast instrukcijas. 

 

A.zīm. attēlots, kā palīgs uztur līdzsvaru, ka pacients pieceļas un sēžas. 

B.zīm. attēlots, kā palīgs uztur līdzsvaru, ka pacients pārvietojas no vienas vietas uz citu. 

 
 

 

 

 



1.5 Montēšana un pārbaudīšana  

 A. Vadības kāpnes ievieto atbalsta caurulēs (skat. A rādītāju zīmējumā). 

 B. Ievietojiet rokturus un nostipriniet tos. Pirms lietošanas, pārbaudiet, vai visi līdzekļa 

rokturi ir cieši piespiesti. Kvalificētam tehniķim regulāri ir jāpārbauda šis līdzeklis. Ja nepieciešams, vai 

arī, ja līdzeklis ir ļoti bieži lietojams, pārbaude jāveic vienreiz gadā. Pārbaudes un apkopes darbi ir jāveic 

kvalificētam speciālistam. 

 

1.6 Pamatnes plāksnes pārvietošana  

 Pamatnes plāksni un stiebru var pārvietot atsevišķi. Nesot pamatnes plāksni, turiet to aiz 

caurules, kura atrodas priekšpusē (skat. zīm.). 

 
 

 

2. Noregulēšana 
 

2.1 Pēdu pozīcija 

 Pēdas ir jānovieto centrāliem riteņiem abās pusēs (skat. pēdas uz pamatnes plāksnes). 

 
 

 

 



2.2 Pacienta svara centram jābūt līdzekļa atbalsta virsmas zonā  

 Pacienta svara centram jābūt līdzekļa atbalsta virsmas zonā (viss svars noslogo riteņus). 

Tātad, pacientam ir jāstāv. Nedrīkst ķermeņa svaru pārcelt uz atbalsta virsmas ārpusi. 

 
 

2.3 Riteņu bloķēšana 

 Ar pēdu piespiediet bremžu plāksnītes (sarkanā krāsā) virsmu. Ja ir nepieciešams nobloķēt 

abus riteņus, piespiediet arī otrā riteņa bremzes plāksnīti. 

 
 

 

2.4 Riteņu atbloķēšana 

 Ar pēdu piespiediet bremžu plāksnīti tādā veidā, ka tā atgrieztos sākumstāvoklī.  

Pārliecinieties, vai riteņi griežas brīvi (skat. zīm.). 

 

 
 

2.5 Ceļu atbalsta noregulēšana 

 Ceļu atbalsts ir jāregulē, līdz augšējā plāksnes mala ir apmēram divu pirkstu attālumā no 

apakšējā stilbsarga malas. Izņemiet divas tapas (tā atbloķēsiet), noregulējiet pareizu augstumu un tapas 

ievietojiet sākuma stāvoklī (nobloķēsiet). 



 
 

3. Pārvietošana 

 
3.1 Pārvietošana no gultas līdz ratiņkrēslam  

 Novietojiet ratiņkrēslu attiecīgā attālumā pie gultas, ka būtu pietiekama telpa vajadzīgai 

kustībai.  Nobloķējiet  ratiņkrēsla riteņus. 

 

 Pacienta pēdas novietojiet uz pamatnes plāksnes. 

 

 Pacientam jāieķeras, jāpieliecas uz priekšu un jāpieceļas.   

 

 No lēna „Ross ReTurn“ līdzekli paraujiet atpakaļ, un manevrējiet to pie ratiņkrēsla. 

 

 Piestumiet „Ross ReTurn“ līdzekli pietiekami tuvu ratiņkrēslam (novietojiet starp riteņiem), 

ka pacients varētu viegli apsēsties. Pirms pacientam sēžoties ratiņkrēslā, palīgam ir jānodrošina, ka viņš  

uzturēs līdzsvaru. 

 
 

3.2 Pārvietošana no gultas līdz ratiņkrēslam (darbojoties diviem palīgiem) 

 „Ross ReTurnBelt“ līdzeklis (siksna) palīdz pacientu paņemt stingri,  ka viņš varētu viegli 

pieliekties uz priekšu.   

Palīgs palīdz pacientam pieliekties uz priekšu un piecelties no gultas. 

Skat. „Ross ReTurnBelt“ rokasgrāmatu. 

 
 

 

 

3.3 Pārvietošana no ratiņkrēsla uz klozeta poda/pārvietojamā naktspoda krēsla  



 Pārvietojot pacientu uz/no klozeta poda, palīgam ir iespēja pacientu noģērbt/apģērbt. 

Izgriezums pamatnes plāksnes aizmugures malā ļauj pacientu piestumt pietiekami tuvu klozeta podam, ka 

viņam būtu ērti apsēsties.   

 

 
 

3.4 Pavirzīšanās dziļāk krēslā, ratiņkrēslā 

 

 
 

 

4. Tehniskās specifikācijas 

 

Part. nr. 7500 Komplett ReTurn 
(5 gabali) 

7201 Pamatne  

7205 Stiebrs, ieskaitot ceļu atbalstu 

 

Maksimālais lietotāja svars:  150kg (statiskā slodze) 

Kopsvars:    17kg 

Zviedrijas patenta numurs:  0300528-7 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                

     ReTurnBelt    

Rokasgrāmata 

 
Lietošana: 

Siksna lietojama paceļot personu no sēdus stāvokļa stāvēšanas stāvoklī un kā palīglīdzeklis, 

pieturot personu stāvus, vienlaikus ar „ReTurn“ pārvietošanas platformas palīdzību. 

T.p. izlasiet atsevišķu „ReTurn“ izstrādājuma rokasgrāmatu. 

Kopšana: 

Pirms mazgāšanas aizpogājiet āķīšus un kniedītes. 

Āķīšus regulāri attīriet no jebkuriem netīrumiem, lai tiktu nodrošināta laba pogāšana.   

 

Funkcijas pārbaudīšana: 

Vizuālā pārbaude: pārbaudiet, vai nav kādi ievērojami bojājumi. Pārbaudiet, vai materiāls nav 

nolietojies, saplīsis vai sadilis. Novērojiet, ka uz pogājamiem elementiem neatrastos netīrumi un putekļi. 

  Mehāniskā slodze: Pārbaudiet, vai rokturi un pogas izturēs lielu slodzi.   

 

Siksnas piemērošana: 

Piemērojiet „ReTurnBelt“ siksnu pacientam tā, ka jostas elastīgā daļa atrastos augšā, bet cietā – 

apakšā, siksnas iekšpusē (pie vidus) norādīta rādītāja virzienā. 

Pielieciet pacientu uz priekšu vai uz vienu sānu, ka būtu iespējams siksnu novietot zem gūžām. 

Siksnas jostu aizpogājiet ar āķīšiem. Āķīšu josta jāpiestiprina pie cilpām visas jostas garumā.   

Var uz laiku aizpogāt arī drošības siksniņu, kura atrodas viegli pieejamā vietā, apakš siksnas 

malas. 

Pareizi uzliktas siksnas elastīgā daļa atrodas augšā, bet cietā – apakšā.  

 

Piecelšanās stāvus  

Nospiediet „ReTurn“ līdzekļa bremzi (nobloķējiet riteņus). Pacientam jāpieliecas uz priekšu un 

jāieķeras pie rokturiem.  Palīgi pacientu pietur ar „ReTurnBelt“ siksnas rokturiem. 

 

Palīgi palīdz pacientam piecelties stāvus. Palīdz viņam stāvēt.   

 

Nodrošiniet, ka pacients stāvētu, mazliet pieliecies pie „ReTurn“ stiebra. 

Aizsargjoslu uzlieciet apkārt līdzekļa stiebram pie tiešā roktura, kas paredzēts pacientam ieķerties.  

Aizpogājiet drošības pogu, līdz izdzirdīsiet klikšķi. Pacientu pārvietojiet ar „ReTurn“ līdzekli. 

 

Nolaišana 

Nospiediet „ReTurn“ līdzekļa bremzi. Mazliet pielieciet pacientu uz priekšu, atpogājiet pogu un 

noņemiet jostu no roktura. Palīdziet pacientam apsēsties, pieturot ar „ReTurnBelt“ siksnu. 
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